REZOLUTE 63/156 MBI TRAFIKIMIN E GRAVE DHE VAJZAVE
e adoptuar nga Asambleja e Pérgjithéshme

[mbi raportin e Komitetit té Treté (A/63/425)]

Asambleja e Pérgjithéshme,

Duke sjellé né vémendje té gjitha konventat ndérkombétare gé merren posacérisht me
problemin e trafikimit té grave dhe té vajzave, si Konventa pér Zhdukjen té Gjitha Formave té
Diskriminimit kundér Grave'

dhe Protokollin Opsional té saj? Konventén pér té Drejtat e Fémijés® dhe Protokollin Opsional
té tij pér shitjen e fémijéve, prostitucionin féminor dhe pornografiné féminore®, Konventa pér
Shtypjen e Trafikimit t¢ Njerézve dhe pér Shfrytézimin e Prostitucionit té té tjeréve® dhe
Konventa e Kombeve t& Bashkuara kundér Krimit t& Organizuar Transnacional® dhe Protokollet
e tyre, né vecanti Protokolli pér Parandalimin e Shtypjes dhe Ndéshkimi i Trafikimit té
Njerézve, vecanérisht Grave dhe Fémijéve, gé jané suplemente té Konventés s&€ Kombeve té
Bashkuara kundér Krimit té Organizuar Transnacional’

dhe Protokolli kundér Kontrabandimit t¢ Migrantéve nga Toka, Deti dhe Ajri, ploétsuese e
Konventés sé Kombeve té Bashkuara kundér Krimit t& Organizuar Transnacional® si dhe
rezolutat e méparshme té Asamblesé sé Pérgjithshme dhe organit té tij vartés Késhilli pér Té
Drejtat e Njeriut

dhe Késhilli Ekonomik dhe Social dhe komisionet e veta funksionale pér kété ¢céshtje,

Duke riafirmuar dispozitat gé lidhen me trafikimin e grave dhe té vajzave gé gjenden né
dokumentet gé kané dalé nga konferencat dhe samitet pérkatése ndérkombétare, né vecanti
objektivi strategjik pér céshtjen e trafikimit gé pérmbahet né Deklaratén e Beijing dhe né
Platformén épr Veprim té adoptuar nga Konferenca e Katért Botérore pér Graté®

Duke riafirmuar gjithashtu angazhimin e béré nga udhéhegeésit botéroré né
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Samitin e Mileniumit dhe né Samitin Botéror té 2005, pér té krijuar, zbatuar dhe forcuar masat
efektive pér té luftuar té gjitha format e trafikimit té personave dhe pér t’iu kundérvéné
kérkesés pér viktima té trafikut dhe pér mbrojtjen e viktimave

Duke sjellé né vémendje raportet e Raportuesit té Posacém pér shitjen e fémijéve, prostitucionin
dhe pornografiné e fémijéve, Raportin pér trafikimin e personave, né vecanti até té grave dhe té
fémijéve, dhe Raportin e Posacém pér dhunén kundér grave, shkaget dhe pasojat e saj, si dhe né
informacionin né lidhje me trafikimin e grave dhe té vajzave, gé gjendet né raportin e Sekretarit
té Pérgjithshém pér studimin e thelluar té té gjitha formave té dhunés kundér grave'®

Duke sjellé né vémendje edhe raportin e Zyrés sé Kombeve té Bashkuara pér Drogat dhe
Krimin me titull: “Trafikimi i genieve njerézore: Modele Globale” e prill 2006 dhe né
vémendjen e treguar pér situatén e grave dhe té vajzave té trafikuara,

Duke pasur parasysh Forumin e Vienés pér Luftén kundér Trafikimit té Qenieve Njerézore, té
mbajtur nga 13 deri né 15 shkurt 2008, brenda kornizés sé Nismés Globale pér té Luftuar
Trafikimin Njerézor, dhe pér debatin tematik pér ¢éshtjen e trafikimit té personave, té€ mbajtur
né 3 gershor 2008, brenda kornizés sé Asamblesé sé Pérgjithéshme,

Duke pasur parasysh rifreskimin e mandatit t¢ Raportuesit t¢ Posacém pér trafikimin e
personave, vecganérisht té grave dhe té fémijéve, dhe faktin gé pjesé e punés sé saj éshté
integrimi i perspektivés gjinore dhe moshore né téré punén gjaté mandatit té saj, pérmes
identifikimit té pikave té dobéta gé lidhen me gjini dhe moshé specifike né lidhje me ¢éshtjen e
trafikimit té personave,

Duke pranuar pérfshirjen e krimeve gé lidhen me gjininé né Statutin e Romés té Gjykatés
Ndérkombétare Penale™ gé hyri né fugi né 1 gershor 2002,

Duke mbajtur parasysh se té gjitha Shtetet kané detyrimin pér té qéné vigjilent pér
parandalimin, hetimin dhe ndéshkimin e autoréve té trafikimit t€ personave dhe pér té shpétuar
viktimat si dhe pér t’i mbrojtur ato. Nése nuk béhet kjo atéheré shkelet, dhe démtohet gézimi i
té drejtave té njeriut dhe lirive themelore té viktimave,

Duke qgéné seriozisht té shgetésuar gé njé numér né rritje grash dhe vajzash nga disa vende né
zhvillim dhe vende me ekonomi né tranzicion po trafikohen né vendet e zhvilluara, si dhe
brenda dhe népér rajone dhe shtete, dhe gé burrat dhe djemté jané viktima té trafikimit,
pérfshiré shfrytézimin seksual,

Duke pranuar se disa pérpjekje kundér trafikimit té personave nuk kané ndjeshméri gjinore dhe
moshore té nevojshme pér té trajtuar me efektshméri situatén e grave dhe té vajzave, gé jané
vecanérisht té pambrojtura ndaj trafikimit pér géllime té shfrytézimit seksual, punés sé detyruar,
shérbimeve dhe formave té tjera té shfrytézimit, duke theksuar késhtu nevojén pér pérfshirjen e
perspektivés gjinore dhe moshore né té gjitha pérpjekjet kundér trafikimit,
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Duke pranuar edhe nevojén pér té trajtuar ndikimin e globalizimit pér problemin e trafikimit té
grave dhe té fémijéve, né vecanti té vajzave,

Duke pranuar sfidat e luftés kundér trafikimit té grave dhe vajzave pér shkak té mungesés sé
legjislacionit té pérshtatshém dhe moszbatimit té legjislacionit ekzistues, mungesés sé té
dhénave dhe statistikave té besueshme, té zbérthyera sipas seksit dhe mungesén e burimeve,

Té shqetésuar nga pérdorimi i teknologjisé sé re té informacionit, pérfshiré internetin, pér
géllime té shfrytézimit té prostitucionit nga té tjerét, pér trafikimin e grave si bashkéshorte, pér
turizmin seksual té grave dhe té vajzave dhe pér pornografiné féminore, pedofiliné dhe ¢do
formé tjetér té shfrytézimit seksual té fémijéve,

Té shgetésuar nga aktivitetet né rritje té organizatave kriminale transnacionale dhe té tjeréve qé
pérfitojnénga trafikimi ndérkombétar i personave, vecanérisht i grave dhe i vajzave, pa marré
parasysh kushtet e rrezikshme dhe jo njerézore dhe né shkelje flagrante té standardeve té ligjeve
vendore dhe ndérkombétare,

Duke pranuar se viktimat e trafikimit jané vecanérisht té ekspozuara ndaj racizmit,
diskriminimit racial, ksenofobise, dhe intolerancés gé lidhet me to, dhe se graté dhe vajzat jané
shpesh subjekt i formave té ndryshme té diskriminimit dhe té dhunés, pérfshiré pér shkak té
gjinisé, mosheés, etnisé, kulturés, dhe fesé si dhe té origjinés sé tyre, dhe se kéto forma
diskriminimi né vetvete mund té ushqgejné trafikimin e personave,

Duke vérejtur se disa nga kérkesat pér prostitucion dhe puné té detyruar plotésohen pérmes
trafikimit té personave né disa pjesé té botés,

Duke pranuar se graté dhe vajzat viktima té trafikimit, pér shkak té gjinisé sé tyre, jané né
kushte té disfavorshme dhe té izoluara nga mungesa e pérgjithshme e informacionit apo
ndérgjegjésimit, nga mosnjohja e té drejtave té tyre té njeriut, dhe shpesh nga stigma gé
shogéron trafikimin, si dhe nga pengesat gé ato hasin pér té marré informacion dhe se kérkohen
masa té posagme pér mbrojtjen e tyre dhe pér rritjen e ndérgjegjésimit té tyre,

Duke riafirmuar réndésiné e mekanizmave dhe té nismave pér bashképunimin dypalésh,
nénrajonal, rajonal dhe ndérkombétar, pérfshiré shkémbimin e informacionit pér praktikat mé té
mira, té geverive, dhe organizatave ndérgeveritare dhe jogeveritare pér té trajtuar problemin e
trafikimit té personave, vecanérisht té grave dhe té fémijéve,

Duke riafirmuar edhe qgé pérpjekjet globale, pérfshiré bashképunimin ndérkombétar dhe
programet e ndihmés teknike, pér ¢rrénjosjen e trafikimit té personave, veganérisht té grave dhe
fémijéve, kérkojné njé angazhim té forté politik, pérgjegjési té pérbashkét dhe bashképunim
aktiv té té gjitha geverive té vendeve té origjinés, tranzitit dhe destinacionit,

Duke pranuar gé politikat dhe programet pér parandalimin, riaftésimin dhe ri-integrimin duhet
té zhvillohen pérmes trajtimi me orientim gjinor dhe moshor, té gjithéanshém dhe
shumédisiplinésh, gé merret me siguriné e viktimave dhe respekton gézimin e ploté té té



drejtave té njeriut me pérfshirjen e té gjithé aktoréve né vendet e origjinés, tranzitit dhe
destinacionit,

Té bindur pér nevojén pér té€ mbrojtur dhe ndihmuar té gjitha viktimat e trafikimit, né respekt té
ploté pér té drejtat njerézore té viktimave,

1. Mirépret pérpjekjet e geverive, organeve té Kombeve té Bashkuara dhe té agjencive dhe
organizatave ndérgeveritare dhe jo geveritare pér té trajtuar problemin e vecanté té trafikimit té
grave dhe té vajzave, dhe pér t’i inkurajuar ato gé té forcojné pérpjekjet dhe bashképunimin,
pérfshiré shkémbimin e dijeve, ekspertizés teknike dhe té praktikave mé té mira;

2. U bén thirrje geverive gé té shkurajojné, deri né zhdukje, kérkesén gé mban gjallé trafikimin
e grave dhe té vajzave pér té gjitha format e shfrytézimit, dhe né kété aspekt té zgjerojné masat
parandaluese, pérfshiré masat legjislative, pér té shkurajuar shfrytézuesit e personave té
trafikuar, si dhe pér té garantuar llogaridhénien e tyre;

3. U bén gjithashtu thirrje geverive gé té marrin masat e pérshtatshme pér té trajtuar faktorét qé
rrisin mundésité pér t’u trafikuar, pérfshiré varfériné dhe pabaraziné gjinore, si dhe faktoré té
tjeré gé inkurajojné problemin e trafikimit té grave dhe té vajzave pér prostitucion dhe forma té
tjera té seksit komercial, martesén e detyruar dhe punén e detyruar né ményré gé té
parandalohet dhe zhduket trafikimi, pérfshiré pérmes forcimit té legjislacionit ekzistues me
géllim mbrojtjen mé té miré té té drejtave té grave dhe vajzave dhe ndéshkimin e autoréve
pérmes masave penale dhe civile;

4. U bén thirrje geverive, komunitetit ndérkombétar dhe té gjitha organizatave té tjera qé
merren me konfliktin dhe pas-konfliktin dhe situata té tjera emergjence pér té trajtuar
rrezikshmériné e madhe qé graté dhe vajzat té trafikohen dhe té shfrytézohen, dhe dhunén me
bazé gjinore;

5. U kérkon qeverive gé té krijojné, zbatojné dhe forcojné masa efektive, me ndjeshméri
gjinore dhe moshore pér té luftuar dhe eliminuar té gjitha format e trafikimit té grave dhe
vajzave, pérfshiré shfrytézimin ekonomik dhe seksual, si pjesé e njé strategjie kundér trafikimit
qé integron perspektivén e té drejtave té njeriut, dhe té hartojé plane kombétare veprimi né
lidhje me kété;

6. U kérkon geverive, né bashképunim me organizatat ndérgeveritare dhe jo-geveritare, té
mbéshtesin dhe té caktojné burime pér té forcuar masat parandaluese né vecanti edukimin e
grave dhe té burrave, si dhe té vajzave dhe djemve, pér baraziné gjinore, veté-respektimin dhe
respektin reciprok dhe té ndérmarré fushata né bashképunim me shogériné civile, pér té rritur
ndérgjegjésimin publik né nivel kombétar dhe komunitar;

7. Inkurajon geverité gé té marrin masat e pérshtatshme pér zhdukjen e kérkesés pér turizém
seksual, vecanérisht té fémijéve, pérmes té gjitha masave té€ mundshme parandaluese;



8. U kérkon geverive qé té zhvillojné programe dhe politika edukative dhe trajnimi dhe té
shohin mundésiné pér té hartuar dhe véné né fugi legjislacion gé synon parandalimin e turizmit
seksual, duke i véné theks té vecanté mbrojtjes sé té rejave dhe fémijéve;

9. Gjithashtu u kérkohet geverive gé té marrin né konsideraté nénshkrimin dhe ratifikimin dhe
shteteve palé té zbatojné instrumentet ligjoré t¢ Kombeve té Bashkuara, si Konventa e
Kombeve té Bashkuara kundér Krimit té Organizuar Transnacional, Konventén pér Zhdukjen e
té Gjitha Formave té Diskriminimit kundér Grave dhe Protokolli Opsional i saj, si dhe
Konventa pér té Drejtat e Fémijés dhe Protokolli Opsional i saj pér shitjen e fémijéve,
prostitucionin dhe pornografiné e fémijéve, si dhe Konventa pér Punén e Detyruar 1930
(Konventa nr. 29), Konventa pér Diskriminimin né lidhje me Punésimin dhe Profesionin, 1958
(Konventa Nr. 111) dhe Konventa pér Ndalimin dhe Veprimin e Menjéheréshém pér Zhdukjen
e Formave mé té kégija té Punés sé té miturve, 1999 (Konventa Nr. 182), e Organizatés
Ndérkombétare té Punés;

10. Inkurajohen shtetet anétare gé té forcojné programet kombétare dhe té pérfshihen né
bashképunimin dypalésh, nénrajonal, rajonal dhe ndérkombétar pérfshiré edhe nismat rajonale
ose planet e veprimit'? pér trajtimin e problemit té trafikimit té personave, pérmes shkémbimit
té informacionit, mbledhjes sé té dhénave pér gjininé dhe moshén dhe teknika té tjera, ndihma
ligjore reciproke, si dhe lufta kundér korrupsionit, pastrimit té parave gé burojné nga trafikimi,
pérfshiré pér géllime té shfrytézimit seksual, dhe garantimi gé kéto marréveshje dhe nisma u
pérgjigjen problemit té trafikimit gé ndikon graté dhe vajzat;

11. U bén thirrje geverive gé té kriminalizojné té gjitha format e trafikimit té personave, duke
pranuar tendencén né rritje té trafikimit pér géllime té shfrytézimit seksual, shfrytézimit seksual
tregtar, abuzimi, turizmi pér seks, puna e detyruar dhe sjellja pérpara drejtésisé dhe ndéshkimi i
té gjithé kegbérésve dhe ndérmjetésve té pérfshiré, qofshin vendas ose té huaj, pérmes
autoriteteve vendore kombétare, ose né vendin e origjinés ku ndodh abuzimi, sipas njé procesi
té ligjshém, si dhe ndéshkimi i personave me autoritet qé jané fajtor pér ngacmimin seksual té
viktimave té trafikut gé jané nén ruajtjen e tyre;

12. U bén thirrje geverive gé té marrin té gjitha masat e nevojshme pér té garantuar gé viktimat

e trafikimit t& mos dénohen pér shkak se jané trafikuar dhe té mos riviktimizohen si rezultat i
veprimeve té marra nga autoritetet geveritare, dhe inkurajon geverité qé té parandalojé, brenda
legjislacionit té tyre dhe né pérputhje me politikat kombétare, gé viktimat e trafikimit t& mos
ndigen penalisht pér hyrjen ose géndrimin, e tyre ilegal;

12 Sj psh Procesi i Balit pér Kontrabandén e Njerézve, Trafikimin e Personave dhe Krime té tjera, Transnacionale,
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trafikimit t& genieve njerézore, adoptuar né dhjetor 2005, aktivitetet e Késhillit t& Evropés dhe té Organizatés pér
Siguri dhe Bashképunim né Evropé, Shogata e Azisé Jugore pér Konventén e Bashképunimit Rajonal pér
Parandalimin e Trafikimit té Grave dhe té Fémijéve pér Prostitucion, Organizimi i Takimit té Autoriteteve
Kombétare té Shteteve Amerikane pér Trafikimin e Personave dhe aktivitetet e Organizatés Ndérkombétare té
Punés dhe Organizata Ndérkombétare pér Migrimin né kété fushé.



13. i fton geverité gé té marrin né konsideraté krijimin e njé mekanizmi kombétar pér
koordinimin, pér shembull, té njé raportuesi kombétar, ose njé organi té pérbéré nga anataré nga
disa agjenci, me pjesémarrjen e shogérisé civile, pérfshiré organizatat jo-geveritare. Ky
mekanizém té inkurajojé shkémbimin e informacionit dhe té raportojé té dhénat, shkaget,
faktorét dhe tendencat e dhunés kundér grave, né vecanti té trafikimit, dhe té pérfshijé té dhénat
e zbérthyera sipas seksit dhe moshés;

14. Inkurajon geverité dhe organet pérkatése té Kombeve té Bashkuara, brenda burimeve
ekzistuese, t€ marrin masat e pérshtatshme pér té rritur ndérgjegjésimin public mbi trafikimin e
personave, vecanérisht té grave dhe té vajzave; té shkurajojé deri né zhdukje kérkesén gé mban
gjallé format e shfrytézimit, pérfshiré shfrytézimin seksual dhe punén e detyruar; té publikojné
ligjet, rregulloret dhe dénimet qé lidhen me kéto vepra; té theksohet se trafikimi éshté njé krim i
réndé;

15. U bén thirrje geverive pérkatése gé té caktojné burime, pér programet e gjithanshme pér
shérimin fizik, psikologjik dhe social té viktimave té trafikut, pérfshiré pérmes trajnimit pér
puné, ndihmés ligjore me njé gjuhé gé ato mund ta kuptojné, dhe kujdesit shéndetésor pérfshiré
HIV/AIDS, dhe marrja e masave pér té bashképunuar me organizatat ndérgeveritare dhe
jogeveitare dhe té ofrohet kujdes social, mjekésor dhe psikologjik pér viktimat;

16. Inkurajon geverité gé né bashképunim me organizatat ndérgeveritare dhe jogeveritare, té
ndérmarrin ose té forcojné fushatat gé synojné gartésimin e shanseve, kufizimeve dhe té
drejtave né rast t¢ migrimit si dhe informacioni pér rreziget e migracionit té parregullt dhe
rrugét dhe ményrat e pérdorura nga trafikuesit, pér t’i ndihmuar graté gé té marrin vendime té
informuara dhe té€ mos béhen viktima té trafikimit;

17. Inkurajon geverité gé té intensifikojné bashképunimin me organizatat jogeveritare pér té
zhvilluar dhe zbatuar programe me ndjeshméri gjinore dhe moshore, késhillim efektiv, trajnim
dhe ri-integrim né shogéri té viktimave té trafikimit dhe programe gé ofrojné strehé dhe ndhmé
pér viktimat;

18. U kérkon geverive qé té ofrojné trajnime pér zyrtarét e agjencive té zbatimit té ligjit,
imigracionit, dhe zyrtaré té tjeré né parandalimin e luftén kundér trafikimit t& personave,
pérfshiré shfrytézimin seksual té grave dhe vajzave, dhe né lidhje me kété kérkon nga geverité,
veganérisht punonjésit e zbatimit té ligjit, zyrtarét e imigracionit, zyrtarét e zyrave konsullore,
punonjésit socialé dhe zyrtaré té tjeré gé jané né vijén e paré, gé té garantojné trajtimin e
viktimave té trafikimit, né respekt té ploté pér té drejtat e njeriut té kétyre viktimave dhe me
ndjeshméri gjinore dhe moshore, dhe té garantojé parimet e mos-diskriminimit, pérfshiré
ndalimin e diskriminimit racial;

19. Fton geverité gé té marrin hapa pér té garantuar gé procedurat e drejtésisé penale dhe
programet pér mbrojtjen e déshmitaréve té jené té ndjeshme ndaj situatés sé vecanté té grave
dhe vajzave té trafikuara dhe qé viktimat e trafikut t& mbéshtetn gjaté kryerjes sé ankesave né
polici dhe tek autoritetet e tjera, pa friké dhe té jené té gatshme sa heré gé thirren pér t’u
paragitur pérpara sistemit té drejtésisé, dhe té garantohet gé gjaté késaj kohe ato té kené gasje



né mbrojtjen me ndjeshméri gjinore dhe moshore, dhe né ndihmén ligjore, sociale, mjekésore,
dhe ligjore, pérfshiré mundésiné pér t’u kompensuar nga démet e vuajtura;

20. Qeverité ftohen edhe pér té mbéshtetur median, pérfshiré internet provider, gé té adoptojné
ose forcojné masa veté-rregulluese pér té nxitur pérdorimin me pérgjegjési té medias,
vecanérisht té internetit, me qgéllim eliminimin e shfrytézimit té grave dhe té fémijéve, né
vecanti té grave dhe té vajzave gé mund té ¢ojé né trafikim;

21. Fton sektorin fitimprurés, né vecanti turizmin dhe telekomunikacionin, pérfshiré
organizatat e medias, gé té bashkéveprojné me geverité pér eliminimin e trafikimit té grave dhe
té fémijéve, né vecanti té vajzave pérmes shpérndarjes sé informacionit né lidhje me rreziget e
trafikimit, té drejtat e personave té trafikuar dhe shérbimet né dispozicion té viktimave té
trafikimit;

22. Thekson nevojén pér mbledhje sistematike té té dhénave té zbérthyersa sipas moshés dhe
seksit, té studimeve né nivel kombétar dhe ndérkombétar pér té mundésuar nxjerrjen e shifrave
té krahasueshme

Dhe kérkon nga geverité gé té rrisin shkémbimin e informacionit dhe mbledhjen e té dhénave si
rrugé pér té nxitur bashkpéunimin pér té luftuar trafikimin;

23. Fton qeverité, organet e Kombeve té Bashkuara, agjencité dhe mekanizmat special,
organizatat ndérgeveritare dhe jo geveritare

dhe sektorin privat gé té bashképunojné dhe té kryejné studime dhe kérkime té pérbashkéta mbi
trafikimin e grave dhe té vajzave gé mund té shérbejné si bazé pér politikat dhe ndryshimet.

24.Fton geverité gé me mbéshtetjen e Kombeve té Bashkuara, té organizatave té tjera
ndérkombétare, duke marré parasysh praktikat mé té mira, té formulojné manual trajnimi dhe
materiale informuese dhe té trajnojné oficerét e zbatimit té ligjit, t& gjygésorit personelin
mjekésor dhe ndihmés, me géllim ndjeshmériné pér nevojat e posacme té grave dhe té vajzave
viktima;

25. Inkurajon geverité, agjencité e tjera ndérgeveritare, dhe organizatat ndérkombétare gé té
garantojné gé personeli ushtarak, pageruajtés dhe ushtarak i dérguar né vende né konflikt, pas
konfliktit dhe né situata urgjence, té trajnohet pér sjelljen gé nuk nxit, lehtéson apo shfrytézon
trafikimin e grave dhe té vajzave, pérfshiré shfrytézimin seksual dhe té rritet ndérgjegjésimi i
kétij personeli pér rrezikun e mundshém gé u kanoset viktimave té konfliktit dhe situatave té
tjera urgjente, pérfshiré fatkeqésité e natyrés, pér t’u trafikuar;

26. Fton Shtetet palé té Konventés pér Eliminimin e té Gjitha Formave té Diskriminimit kundér
Grave, té Konventés pér té Drejtat e Fémijés, dhe Konventés Ndérkombétare pér té Drejtat e
Njeriut® gé té pérfshijné informacion dhe statistika pér trafikimin e grave dhe t& vajzave si
pjesé e raporteve té tyre kombétare pér komitetet respektive dhe pér té punuar pér zhvillimin e
metodologjisé sé pérbashkét dhe statistikore pér té fituar té dhénat té krahasueshme;
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27. Kérkon nga Sekretari i Pérgjithshém qé t’i dorézojé Asamblesé sé Pérgjithshme né sesionin
e vet té gjashtédhjeté e pesté njé raport gé pérmbledh ndérhyrjet dhe strategjité e suksesshme, si
dhe hendeget ne trajtimin e dimensioneve gjinore té problemit té trafikimit né persona, dhe
ofron rekomandime pér forcimin e taktikés me orientim gjinore dhe moshor brenda aspekteve té
ndryshme té pérpjekjeve pér té trajtuar trafikimin e personave.






